
L’ISLANDE 
 
 
Population : 
 
L’Islande compte 800 000 elfes, 50 000 fées, 72 trolls et 700 000 moutons. 
 
Et accessoirement quelques 300 000 êtres humains (l’équivalent de la ville de Strasbourg). 
 
Ces derniers sont pour la plupart blonds aux yeux bleus, et ont comme particularités majeures de se 
promener tout nu dans les couloirs des piscines, et de pouvoir prononcer « Markarfljótsgljúfur » ou 
« Eyjafjallajökull » en moins de 2 secondes et sans buter sur aucune syllabe. 
Cette langue quasi imprononçable, le climat, et les volcans attirent les visiteurs de nombreux pays, 
mais découragent l’installation d’immigrants. En conséquence, la population islandaise n’augmente 
pas, et est particulièrement homogène. Toute famille islandaise qui se respecte possède donc son 
arbre généalogique sur 15 générations accroché au dessus de la cheminée du salon, et les gens n’ont 
pas de nom de famille. A quoi bon ? 80% de la population porterait le même… on recherche donc un 
numéro de téléphone dans l’annuaire par le prénom. Logique. 
 
Vous vous imaginiez les Islandais avec des cornes sur la tête, des tenues vestimentaires en peaux de 
bête et des glaives et haches dépassant de leur ceinture ? Détrompez-vous. L’Islande abrite 
aujourd’hui une des populations les plus développées, tolérantes, riches et cultivés qui soit. Outre le 
fait qu’ils aient élu la première (et la seule) femme homosexuelle chef de gouvernement au monde, on 
peut également prendre en exemple une statistique affirmant que l’Islande est le pays où les gens 
lisent le plus de livre par an. Et  malgré leurs patronymes à rallonge, les auteurs Islandais sont en train 
de se faire un nom dans la littérature internationale. 
 
L’Islande, malgré son caractère démocratique très ancien (les Islandais fondèrent, sur le site de 
Þingvellir, le premier parlement du monde, l’Alþing, en l’an 930), est une société particulièrement 
inégalitaire.  
En effet, les elfes sont considérés comme une population supérieure aux autres, et ont bien plus de 
droits que les êtres humains. Malgré les tentatives d’interventions internationales des touristes visitant 
le pays chaque été, la situation ne semble pas s’améliorer, le Ministère Islandais des Transports 
employant même des sorcières qui ont comme tâche de déterminer si, lors de la construction d’une 
route, il n’y a aucun risque de déranger des elfes sur leur lieu d’habitation (véridique). Si le cas se 
présente, la route est déviée, moyennant quelques millions de couronnes supplémentaires. 
 
 
Climat : 
 
Météorologue en Islande. Ce métier pourrait s’apparenter à orpailleur au Yukon ou explorateur en 
Papouasie. On prend son métier très au sérieux, mais on ne sait jamais sur quoi on va tomber. 
Le temps est en effet quasiment imprévisible en Islande. Soumis aux influences de l’océan, du Gulf 
Stream et de la proximité de l’Arctique, il peut changer d’une minute à l’autre, sans prévenir. 
 
Pour dégager quelques grandes lignes :  
 

- Il ne fait pas chaud en été. 
- Il ne fait pas froid en hiver. 
- Le temps est généralement ensoleillé et plus chaud au Nord, et relativement pluvieux et frais 

au Sud. 
 
Conclusion : oubliez donc tous vos repères de Français. 
 
En effet, jamais de températures polaires glaciales comme en Laponie ou en Sibérie, et jamais de 
journées d’été à 30°C comme cela peut arriver à Sto ckholm ou dans le Sud de la Finlande. 
 
Préparez vous donc à toute éventualité. Un fameux proverbe islandais dit d’ailleurs : « Si le temps ne 
te convient pas, attends donc 5 minutes ». En réalité, il faut attendre un petit peu plus longtemps… 



mais ne vous découragez pas : les paysages islandais se font parfois désirer, mais les cadeaux qu’ils 
offrent sont parmi les plus somptueux au monde. 
 
 
Géographie 

Les Viking étaient indéniablement de grands explorateurs, mais peut-être un peu moins doués pour 
nommer leurs découvertes.  

L’Islande a en effet hérité d’un nom signifiant « pays de glace » (car Ingólfr Arnarson, le premier colon, 
débarqua en hiver) alors que c’est un pays relativement doux pour sa latitude… tandis que son plus 
proche voisin, le Groenland, presque entièrement recouvert par la deuxième plus grande calotte 
glaciaire du monde, porte un nom signifiant « terre verte ». 

Si vous vous attendez à un pays recouvert de glace, vous serez donc très étonné. L’Islande offre des 
paysages particulièrement diversifiés et contrastés. Montagne de rhyolite rouge, désert de lave noire, 
prairies émeraude du Sud… à chaque virage d’une route, à chaque détour d’un chemin, vous 
changerez d’univers. 
 
Et quand le ciel s’en mêle, cela frôle l’enchantement… l’écrivain Pierre Loti a écrit dans son fameux 
roman « Pêcheurs d’Islande » : « Ce qui avait été un crépuscule blême, une espèce de soir d'été 
hyperborée, devenait à présent, sans intermède de nuit, quelque chose comme une aurore, que tous 
les miroirs de la mer reflétaient en vagues traînées roses ». En juin et juillet, l’Islande jouit d’absence 
de nuit, particulièrement dans le Nord de l’île. Le soleil passe sous l’horizon et l’effleure avant de 
remonter, créant une magnifique lumière. 
En hiver, au contraire, les nuits sont longues, et c’est alors la meilleure période pour venir observer les 
aurores boréales, spectacle absolument magique et unique, que vous voudrez probablement 
immortaliser. Petit conseil : la plupart des photographes conseillent idéalement 400 ISO voire plus, et 
pour ce qui est de la durée d'exposition, environ 30 secondes (n’oubliez pas d’apporter un pied !). 
 
Ce qui caractérise sûrement le plus cette île de l’Atlantique Nord est sa nature très volcanique. Sur ce 
point en revanche, les Vikings ont vu juste : de très nombreux lieux portent des noms issus de la 
racine « reykj », qui signifie « fumée, vapeur », à commencer par la capitale, Reykjavik (« la baie des 
fumées »). 
Et, véritablement, elle fume. Solfatares, geysers, sources chaudes, marmites de boue bouillonnante, 
champs de lave encore incandescente… l’Islande est une gigantesque chaudière, où les Hommes 
n’ont qu’à creuser quelques mètres pour trouver l’énergie nécessaire à leurs besoins de citoyens d’un 
monde de plus en plus tourné vers les hautes technologies. Et tout cela de manière totalement 
écologique. Plusieurs projets sont même à l’étude pour envisager une exportation de cette manne 
énergétique vers l’Europe et l’Amérique. 
 
 
 
Religion 
 
Ceux qui n’ont pas trop dormi en cours d’histoire pendant leur scolarité se rappelleront que tout 
peuple a un jour été converti de force à une religion… des Aztèques forcés par les Espagnols à renier 
leurs dieux en passant par le massacre de la Saint Barthélémy ou le génocide arménien perpétré par 
les Turcs musulmans. 
 
Sauf l’Islande. Toujours fidèle à ses traditions démocratiques, elle adopta le Christianisme… par vote. 
En l’an 999, l’Aþing vota la conversion du pays. Les diverses effigies des dieux du panthéon nordique 
furent alors jetées du haut de chutes d’eau impressionnantes, qui prirent le nom de Goðafoss 
(« Chute des dieux »). Depuis, l’Islande est un pays chrétien à 90%, dominé majoritairement par les 
Protestants Luthériens. 
 
Mais n’allez pas penser que les anciens dieux aient dit leur dernier mot ! L’Ásatrú, ensemble de 
croyances polythéistes basées sur la mythologie nordique (mais si… Odin, Thor… vous voyez que 
cela vous dit quelque chose !), est officiellement reconnue par l’Etat Islandais comme religion à part 
entière, et ses prêtres sont même habilités à célébrer des mariages officiels !  



 
 
Vocabulaire utile : 
 
 

• bonjour : góðan daginn 
• oui : já 
• non : nei 
• au revoir : bless 
• merci : takk fyrir 
• comment allez-vous ? : ertu hress ? 
• je ne comprends pas : ég skil ekki 
• où est le/la/les...? : hvar er...? 
• toilettes : klosett 
• gare routière : BSI 
• aéroport : flugvöllur 
• ferry : ferja 
• pension/hôtel : gistiheimli 
• camping : tjaldstæði 
• pain : braud 
• café : kaffi 
• thé : te 
• eau : vatn 
• poisson : fiskur 
• viande : kjöt 
• soupe : súpa 
• boisson : drykkir 
• Je suis perdu dans un désert de lave. Pourriez-vous appeler un hélicoptère ? : Ég er glataður í 

hraunið eyðimörkinni. Gætirðu sent mér þyrlu ? 
• L’eau de ma douche sent l’œuf pourri. Pourriez-vous me donner du désodorisant ? : Vatnið í 

sturtu mér lykta eins og Rotten egg er. Gætirðu gefið mér ilmvatn ? 
• Je ne mange pas de requin fermenté. Avez-vous des frites ? : Ég borða ekki gerjuðum hákarl. 

Hefurðu kartöflur ? 


